


mmm Kedves Vendegunk! m—m
Ordmmel koszontjuk a Kemences Csdrddban!

Eteleink hagyomdnyosan hdziasan kesziilnek, mely fogyasztdsa kozben 
ajdnlunk frissen csapolt sbrbket, egri tdjjelegu borokat.

J6 etvdgyat es kellemes itt tart6zkoddst kfvdn Ondknek az tizlet tulajdonosa, 
Pinczes Kdroly es a csdrda dolgozdi!

®® Liebe Gdste! ^ *
Wir begri\ssen Sie herzlichst in unserer Tschcirda „Kemences”!

Unsere hausbackenen Speisen werden auf traditioneUe Weise znbereitet.
Zu diesen Gerichten empfehlen wir Ihnen friscIi gezapftes Bier und Weine aus Eger.

GutenAppetit und angenehmenAufenihalt wilnschen Ihnen: derBesitzer 
Kdroly Pinczes und sein Personal.

«̂?|£R ?*VSS5
3K  Dear Guests, sfe

You are most welcome in the Oven Country Tavern. Our dishes are home and 
traditionaly made, while eating them we recommendyou some freshly 

drawn beer, typical wines from Eger.

The owner o f this restaurant, Kdroly Pinczes 
and his wish you to enjoy your meal and have a pleasant stay here.

mm Szanowni Goscie! wtm
Wita Was Karczma Pod Glinianym Piecem!

Nasze po1rawy przygotowujemy wedlug tradycyjnych, domowych przepis’w.
D oposilk’wpolecamy piwo z beczki oraz regionale wina egerskie.

Smaczego i dobrej zabawy zyczy Panstwu wlasciciel zakladu, Karol Pinczes
wraz z personelem.

I [ Stimati Musafiri! I  I
Bine ati venit in Hanul Kemences!>

Produsele noastre sunt preparate in mod traditional, ca si acasd, iar pentru 
insotirea lor vd recomanddm diferite tipuri de bere la lialbd si vinuri 

caracteristice zonei Eger.

Pinczes Kdroly si echipa hanului vd dorestepoftd bund si un sejur pldcut!

^ m  MiUHoste! kn& C
Srdecne Vds zdravime v Cdrde Kemences!

Nase jldla sepfipravuji tradicne na zpusob domddch jidel, ke kterym nabizime 
cerstve tocend piva, egerskd vina, typickd pro oblast.

Dobrou chut’ a prfjemne strdvem casu u nds Vdmpfeje vlastmk 
Kdroly Pinczes a zamestnanci hospody!

"^ JJopozue uauiu rocmu! 5P
npueemceyeM Bac e lIapde KeMenu,em!

H a u iu  6nwda zomoe.ieiibi no nauuonimbiioMy, no doMamneMy, 
nocjie }a1<a3a nednazaeM Ba.\i ebinunib nuea, xapomue ezepcKue euna.

Hpu5imuozo anemumau xapouwzo omdbixa ncejiaem 
Bajvt xa3Hun Kapojib Thinnem u paoomnuKu.



f e a id B  ■ '

LEVESEK - Suppen - Soups - Zupy - Supe - Polievky - Cynbi

Xalfc
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m
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'ldeq/ uotyyes/ ^A 4m dlc^leA ie^/ tejsw A thaA hcd/

Kalte Obstsuppe mit Schlagsahne 
Cold m ixedfruit soup with whipped cream in a cup 
Chlodnik owocowy z bitq smietanq 
Supd de fructe, rece cu fri§ca
Studendpolievka z rozneho druhu ovocia so sVahanym kremom  
Xojiodubiu (f)pyKmo(ibiu cyn accopmu co 63dumbiMU cnu6KOMU

^ \x M u ib ^ ijm u k ^ e m te M ^  pfiU odE  z&^mteJkoxzkmmh

Knoblauchcrem esuppe m it gerbsteten Sem m elwurfeln  
Cream o f  garlic  soup with croutons in a cup 
Zupa krem  z czosnku z grzankam i 
Supd crem d de usturoi, cu crutoane  
Cesnakovd krem ovd polievka s krut6nm i 
*JecHoanbiu cyn-m ope c cyxapuKcmu

3- ^ z d m t ^ a s /  tufuieAfBS/

*"5 G efliigelragout Suppe m it Estragon
sKi Poultry stew  with tarragon in a bowl 
mm Potrawka drobiowa z estragonem  
11 Supd din po troace de pasdre  cu tarhon  

tafas H ydinove ragu s estrag6nom  
■ “  KypuHbiu cyn-pazy c ocmpazouoM

4- Q px^ W es/s^^ ^^k^te& z^ ^^ e& ztfm W ^

Ft

‘ \ JU>p5 , Ft.
,̂ m
x5n

II

Knochenbruhe vom Kotelett mit hausgemachten Nudeln
Fresh bone broth homemade grated pasta
Zupa na zeberkach z dontowq zacierkq
Supd de spatd de porc, cu tdifei de casd
Polievka z bravcovych rebierok s domdcim struhanym cestom
Cyn c pe6puuiKOMu u doMaumuMU mepmuMU i<Jteqi<aMU

^ ^ tteM ru u vkA ew \% %  ^efszzo t^ afdsZ  dfcuP s*M*yutunk/ ^eh!
,,W ir  berech nen  in u nserem  R estuu ran ffyft}o B ed ien u n g sa u fsch la g !"  

O u r resta u ra n t adds a îti% serv ice  ch a rg e  to  th e  bitl.
V  n a s i res ta u ra c i u ctu jem e p fird zk u  za  obsluh u  ve vy>sikS) %! 

R esta u ra n tu l n ostru  p ra c tic d  o taxd  dc*fa% din  no ta  de  p la ta  p e n tru  serviciu . 
W  n asze j resta u ra c ji do liczam y do rach  un ku\fy% za  obslugq.

B uameM pecm opane e3UMaemc}AS% 3a o6cnyoKueauue!

r 4 ^ i



L i S i  ■ “
LEVESEK - Suppen - Soups - Zupy - Supe - Polievky - Cyribi

^fy^ m zA / husAseues/ y a z d a q a tv

m  H uhnersuppe nach „ U jhazer“-A rt 
Ui Chicken broth Ujhdzy style  
mm Ros6l z kury w stylu E de Ujhdzyiego 
11 Supd de gdind Ujhdzy cu tdifei de casd  

kiNi S lepaciapolievka na sposob Ede Ujhdzyho 
■  "** Kypunbiu cyn <<Yuxa3u»

7. agxdcsqutAfds/ (0,5tj
30 Kesselgulaschsuppe (0,5l) 
£E Goulash soup (0,5l) 
mm Z u pagu laszow a(0 ,5 l)
11 Supd gula§ la ceaun (0,5l) 

ki W K ot/ikovy gulds (0,51) 
■"" Cyn-zyjinui (0,5l)

Ft-

8.

iE

II
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\a A ^ u t^ u s ^ jd i^ to iU c su to A A ^  ( 0 ,5 b j

BohnenguIaschsuppe m itgerauchertem  Eisbein (0,51) 
Bean goulash with smoked knuckle o f  pork (0,51)
Gulasz fasolowy z wqdzonq golonkq wieprzowq (0,5l) 
Ciorbd de faso le  boabe cu ciolan afumat (0,5l)
FazuVovy gulds s udenym bravcovym kolienkom (0,5l) 
Cyn-zyjiHui c Konnenou ceunou pyjibKou u 6o6aMU (0,5l)

^ze^Afkald&^t& (0,5lJ hmc&dAdt
Szegediner Fischsuppe (0,5l) mit Wels 
Szegedfish soup (0,51) From catfish 
Zupa rybna segedynska (0,5l) zupa rybna z suma 
Ciorbd depe§te Ungureascd a ’la Szeged (0,5l) de somn 
Segedmska rybacia polievka (0,5l) zo sumca 
Yxa no-cezeduiicKU (0,5l) cyn U3 coMa



ELOETELEK - Vorspeisen - Starters - Przystawki - Antreuri - Predjedla - 3aKya<u

10. ^ { d n to M / smte&ue£&, s w M < ^ ^ w ^  tcvd& w u w ta&

•* Paniertes Schweinehirn mit Pommes und Tartar Sofie 
iB Deep-fried pork brain, French fries, tartar sauce 
mm M6zdzek wiepnowy smazony w glybokim tluszczu, 

frytki i sos tatarski
11 Creier de porc pane, cu cartofi pai §i sos tartar 

bnrtH Vypr&zany bravcovy mozocek s pecenymi zemiakmi, tatdrska 
omdcka

■  ™  CeuHbie M03zu e xpycmnw,eu nanupoeue c napmofejieM (f>pu 
u coycoM mapmap

11.

II

i c u g f t . -

ide<f liAamdj/ zsi%jfiuoL, pwm&v zoM&fufehkeb, niedueAafi^mm' pmcuUc&ommab
Kalte Gdnseleber in eigenem Fett, dazu junges Gemiise und Bdrlauch Tomaten 
Cold goose liver in its fa t  with fresh vegetables
Wqtr6bka gysia we wlasnym tluszczyku podana na zinmo ze swiezymi 
warzywami i pomidorami z dzikim czosnkiem
Ficat de giscd rece, in grdsime proprie, cu legume proaspet
si rosii» >

Studend husacia pecen vo vlastnej masti, s ranou zeleninou, 
cesnakom medvedim a paradajkam i 
Xojiodnan eycuuan (pya zpa e codcmeeunoM atcupe 
c ce30HHbiMu ceewcuMU oeow,OMU, noMudopcmu u uepeMuiou

12 .

I I

ostio&aqtfL hu&o& pcdacsuUa/ fzaf^iAds/ mmM&std/ 2dA.
Palatschinken (2 Sttick) auf„H ortobagyer“A rt mit Fleisch geful1t, dazu Paprikasofie 
Hortobdgy stuffed pancakes with paprika sauce, (2 pcs)
Nalesniki Hortobdgy z nadzieniem i sosem paprykowym 2 szt.
Cldtite „Hortobagyi” unplute, cu carne tocatd in sos, 2 bucafi 
Hortobdgyske palacinky s rndsorn a paprikovou omdckou 2 ks 
SjiuHbi c M3icoM no-xopmo6adbCKU co CMcmaunbiM coycoM 
U3 nanpuKU. (2 m m .).

~*' f t

U^fCQ ,. Ft.-

&
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=  MAGYAR TRADICIONALIS KESZETELEINK =
Traditionelle ungarische Gerichte ^  r  TraditionalHungarian readydishes

|  Preparate traditionale unguresti 1 Tradicne mad'arske hotove jedla

s Tradycyjne gotowe dania kuchni w^gierskiej 
■ Tpadut\uoHHbie eeneepcKue zomoebie 6mda

13. ^^ iA M iA ^ fo ^d ^p 4 sta ltc su td J zA e tZ  dA  
*® Gefulltes Kraut mit gerduchertem Eisbein
EH Stuffed cabbage with smoked knuckle o f  pork  
wm Golqbki z w%dzonq golonkq wieprzowq 
I I Sarmale cu ciolan afumat 

fcnUi PInend kapusta s udenym bravcovym kolienkom  
■ ™  Eojiybubi u  Konneuan ceunan pyjibKa

14.

II

^ffiaficUisd<pf & ertf& p & d u ih / fya&u&Aaucbl

Schweinsgulasch m it Nockerln 
Pork stew with dumplings 
Potrawka wieprzowa z kluseczkami 
Tocanifa de porc cu galu§te 
Bravcovy perkelt s haluskami 
Ftepuejibrn U3 ceunuubi c KiiequaMU

15.

qn*3VtS

II
hmtm
■ ™

^ ^ a tA u id A s ^ d A f2 c P tA o ^  te jfcU a&  tu ^ 6 ^ c su szzm x a t
Gulasch ausRinderhaxe Quarknudeln undSauerrahm  
B eef shank stew with cottage cheese pasta and sour cream  
Potrawka z giczy wolowej z makaronem z twarogiem i smietanq 
Tocdnifa de vita, cu paste cu brinzd de vaci §i smdntdnd 
Perkelt z hovddzej nohy s rezancami s tvarohom a smotanou 
nepKejibm U3 eoetmcbii pyjibKU c nanmou «nyca» c meopoeoM 
u CMemauou



FOSZAKACSUNK AJANLATA - Empfehlungen des Kuchenchefs - Ourchef's offer-Sie1 kuchni poleca

I  I L f i i

Oferta bucatarului sef - Ponuka nasho sefkuchara - ripednow eH ue om Hcnuezo uiecfr-noeapa

17- &^aAasAm& pm A oil tmejmtal, ziim jm m t, ^cdusAmjui/
™ Gulasch aus Hahnlwden mit Kamm und Muskelmagen, dazu Nockerln
iHi Rooster testicles stew with rooster comb, gizzard and dumplings 
Mi Potrawka z jqder kogucich z grzebieniem i zolqdkiem podana z 

kluseczkami
1 1 Tocdni(d defudulii de coco§, cu creasta de coco§, pipotd §i galuyte 

hmtiM Perkelt z kohutich zliaz s kohutim hrebehom a zuzikom s haluskami 
Mi* Tyuienbie denummecu: nemyumubie n m m  c zpe6euiK0MU u nynmMU,

C dOMaUlHUMU KJiei{K(lMU

v M M j f t . -

18. Q^'iAcundj/ fux^djmmtc^tMcioJzkat, peFtez&etyMea ^m ^m ^ducbt
\ ^SOO FL-

^  Gdnseleberstucke m il Zwiebeln, Kartoffeln  
^  Goose liver with onion, potatoes  
an W qtr6bka ggsia, cebula z ziem niaczanym  
1 1 F elii de fo ie  gras, cepe cu cartofi 

kafii S m a zen ep ld tk yz, ceb u ’labram borovd  
Ml1111111 JIojumuKU zycuHou nenenu, nyi<, c KapmofiejibUbm

19.

II
hrntm

fffidntatt' ti^amdj/ szzeieteA/, !UvujtMtfptiAfAxeA/
Panierte Gdnseleberstucke m it Kartoffelpiiree  
B readedgoose  liver with m ashedpota toes  
W qtrobka g%sia w panierce podana z pu ree  ziem niaczanym  
F elii de fo ie  gras pan e  cu p iu re  de cartofi 
S m azen ep ld tky  z husich jater, bram borovd kase 
JIoMmuKU zycuHou nene/iu e xpycm m qeu nanupoeKe, 
c i<apmo(])ejibiiMM nw pe

"• \ ! A t > 0 \ Ft.-



— SZARNYASOKBOL KESZULT ETELEINK — Geflugelgerichte ^ Poultryd ishes  

"D an ia  zdrobiu I  Preparatedinpasare^^~ Jedla z hydiny ~~^Bntodau3nmuL{bi

20.

m

ii
L i i

v^anptcbk/ kae&acamA, smpenyoa tiuKyanyaual, pmofa/ kap<wdmtal
Konfitierte Entenkeule mit Pfannenkartoffeln und gediinsteteni Kraut 
Duck leg confit witIt roast potatoes, and steamed cabbage 
Confit z kaczki z pieczonymi ziemniakami i gotowanq na parze kapustq 
Confit de pulpd de rafd, cu cartofi la tigaie §i varzd cdlitd 
Konfitovane kacacie stehno s pecenymi zemiakmi a dusenou kapustou 
ymunan HOMKa Kontpu c Mapemm mpmofiejieM u rnyutenou mnycmou

Ft-

21. y^\jUiiA/ csvtAameM/ uasAapatv, pU&& kentC saiM duab, kapaaa onbetteA/

™ Huhnerbrust a la natura vom Rost m it Gartensalat 
und Dilldressing

iH P!ain roast chicken breast with fresh  garden sa lad  
and sauce

mm Pieczona piers z. kurczaka z surowkq witaminowq 
i sosem koperkowym

1 1 P iept de p u i la grdtar, cu salatd proaspdtd  vitam inizantd  
§i sos de m drar

knba Piirodne rostene kuracie prsia s cerstvym vitamlnovym  
saldtom a koprovou omdckou

« 1*“  Kypunan epydna, wcapenan na pementKe co ceeotcuM 
eumoMUHHbiM cajiamoM uyi<ponnbiM dpeccumoM



—" SZARNYASOKBOL KESZULT ETELEINK — Geflugelgerichte ^ Poultryd ishes

"D an ia  zdrobiu ■ Preparatedinpasare^*5-' Jedla z hydiny “ »  Bmodo

24.

■
m

ii

'tAdns^ s u i t  c&4A£&zawvfyaA, w q y e &  koaeM eL

Pikant gebratene Fltigel mit gemischter Beilage 
Piquant fried  chicken wings with side mix 
Pikantne smazone skrzydelka kurczaka podane z mieszankq 
przystawek
Aripioare depuipicanteprdjite cu garniturd asortatd 
Pikantm pecend kureci' kfidla, dusend ryze a hranolky 
nuKanmHbie m apenue i<ypuiibie kpunbiuiKu c zapnupoM accopmu

Y ^ f 5 0  Ft-

25. ^ajU cbL s o n k a w l  fyonyyMt/ puLjkameMz tdn tm /(pu tyA a/ ^ o z td o iv -^ ^ le w J  u  '.,_,, _̂
ueyyes/ k m d ie t ,  m afon eze^  kdjzcx&dx^aldtmcbt

m

ii

Panierte Putenbrust in Schinken und Kdse eingewickelt (Cordon Bleu 
von der Pute) mit gemischter Beilage Krautsalat mit Mayonnaise

Turkey breast roll with cheese and ham (turkey Cordon Bleu), 
with mixed garnish, mayo cabbage salad

Zrazik z piersi z indykaz serem i szynkq (cordon bleu z indyka) 
z rdznymi dodatkami z kapusty i majonezem

Rulou de p iep t de curcanpane, cu cascaval §i yuncd 
(Cordon Bleu de curcan), cu garniturd mixta si salatd 
de vrazd cu maionezd
Syrovo-sunkovd rolka z vyprdzanych morcacich prs 
(morcacie Cordon Bleu) s miesanou oblohou kapustovym saldtom s majonezou

PyjiemuK u3 zpydi<u undeuKu c cupoM u eemnunou (uudeum  Kopdou Ejiw), c zapnupoM accopmu 
c cajiamoM m  Kanycmu c Mauone30M

26- „ Qijsmdafazda/ he*vdueno szaAM fa& w V %S-3 0 . Ft-

I I

^ezbcem eit tasiiapo4v faAamdjja4/, qAiiiezett/ sojUal, ptMLcUc&ommal as&zesubu&,
la sA a^ om A ds/ zo^A^yva^m m Jb, ^at^cdodF 6uvy<m yducd'

,,Lieblingsgeflugel des Hauswirts“ Hiihnerbrust vom Rost mit Gdnseleber, GriIlkdse mit Tomaten und 
Gemiiseragout mitAusternpilzen Vitaminsalat undDressing undBratkartoffeln

Roast pullet breast slices witli goose liver, grilled cheese roasted with tomatoes, vitamin salad and sauce 
Plasterki pieczonej piersi z kurczaka z gesiq wqtrdbkq, grillowanym serem zapiekanym z pomidorami, 
ragout warzywny z boczniakami
”Pasarea preferatd a hangiului”, Felii de piept de pui la grdtar, cu ficat 
de gdscd, cascaval cu ropi la grdtar, cu tocand de legume cu ciuperci 
,,NajobVubenejsia hydina majitel’a cardy“ , Pldtky pecenych slepacich 
prs s husacou pecienkou, grilovanym syrom a paradajkami, s hlivovou 
omdckou

rpyduma Kypuqbi-Monodm c zycuHou neueHbto, noMudopaMU u cbipoM, W  f  >
3aMapeHHbie e.mcme. OeouiHoepazy c zpu6aMU-eemeHKaMU

r ^ k



— SERTESHUSBOL KESZULT ETELEINK N Schweinefleischgerichte ^̂ f l ^ ^ B I

™“ Dania z wieprzowiny B Preparate din pon: ^^"Bravcovejedla ~ ™  5 m d a u 3 c e u H U H b i

27.

a :aXk

II

28.

m

ii

Q^iqdm^p&c&enA^e/ s z a L w n c o  Uvu>jfaL s iik & o M A & zA a K M m u d / ek es ttu e ', 
tej2&i& ^Qftfyaiatt/ ^ u A ^ m ^ d u a t

Zigeunerbraten mit Speckkamm und Bratwurstkrone, dazu Pfannenkartoffeln PL ^ /  —
Gypsy-style roast with a slice o f  roast bacon and fr ied  sausage, with baked potatoes 
Pieczeh cyganska podana z plasterkiem pieczonego  
bekonu i smazonq kielbasq i z pieczonym i ziemniakami 
M uschi (igdneasc asortatd cu o fe lie  de sldnind frip td  §i 
coroand de cdrna(i prdjiti, cu cartofi la tavd 
Cigdnska pecienka, slaninka s korunkou zdobend 
pecenou klobdsou, s pecenym i obrdtenymi zemiakmi 
OuieeK no-u,bieancKu c eeepoM U3 .ncapeuoeo cana u 
KopoHou U3 .ncapeHou Kon6acu, c 3aneuennbiM Kapmotf>eneM

Q f e f a w e l  t a h o i f  sm b e sA a td a / tdn U m / stm fb -fau vfcm yA A u d/

M itH irn  gefullte panierte Schweinerippe mit Steakkartoffeln 
Pork chop stuffed with brains and steak potatoes 
Schab nadziewany mdzdzkiem ipodaw any z pieczonym i ziemniakami 
Cotlet de porc pane umplut cu creier §i cu cartofi steak ?-*,
Vyprdzane bravcove rebierka plnene mozockami so *
steakovymi zemiakmi
Ceunan om6ueHan c nanunKOU u3 M032oe, c 3tcapenuM 
Kapmo(peneM

F t -

V H 6 S d  Ft.

29. @i\emenceAetv sulh matac/ tepsis/ OudAqxmyZUiGbb fid toit/ kafiosztcUf-ab

*9  Spanferkel aus dent 0fen  mit Pfannenkartoffeln und gedunstetem Kraut
sH Oven-baked roast suckling p ig  with potatoes and steam ed cabbage 
mm Pieczone prosi% podawane z ziemniakami i kapustq gotowanq na parze  
1 1 Fripturd de purcel cu cartofi §i varzd cdlitd 

fes®1̂  Prasiatko pecene v peci, s pecenym i zemiakmi 
a dusenou kapustou

■ “  nopocenoK, wcapenuu e nenu, c 3anenennbiM  
Kapmo(/>eneM u m ym enou m nycm ou

V 'kSob F t-



— SERTESHUSBOL KESZULT ETELEINK — Schweinefleischgerichte %r

30.

Daniazwieprzowiny I  Preparatedinporc^’7"  Bravcove]edla ~^5mdau3ceuHUHbi

ranyyafa/ ^alasv hcway uUvtuw,
Jsmte^Amaj/, mustmas^ koMveus&zab, s<ajMab, s&cbkmn&ual 
e& uAozvkduat taltue/J u&fye& hiwetteb

\h ^ 5 D  Ft-

assalfc

II

Bauernbundel, Paniertes Schweinekotelett mit Rducherwurst,
Tomate und Kdse gefullt, dazu gemischte Beilage 
Peasant's bundle (pork cutlet stuffed with snwked sausage, 
cheese and tomatoes) deep-fried, with mixed garnish 
Chlopski obiad (kotlet wieprzowy nadziewany wydzonq 
kielbasq, serem, pomidorami) smazony w glybokim tluszczu 
i podany z roznymi dodatkami
Cotlet de porc pane umplut cu cirnafi afumat, cascaval, s i ro§ii 
cu garnitura asortatd
Sedliacky batoztek, vyprdzane bravcove kare plnene udenou 
klobdsou, syrom a paradajkami so miesanou oblohou 
Cejibcmn i<omoMKa (cemiou 6umoK, (papmupoeannbiu Konnenou 
KOJi6acou, cbipoM, noMudopaMU, eo (ppumiope. cMemaHHbiM zapnupoM

31. }uAcv” -szzeled/ tdnUm/ u&ftpe& kateU et 
(sajMcd/ Ft.-

II

Panierte „Suba” -schnitzel (Cordon Bleu-Kotelettgefullt mit 
Kdse und Schinken), dazu gemischte Beilage
Deep-fried “coat” slice (pork cutlet Cordon Bleu stuffed 
with cheese and ham) with mixed garnish 

Kotlet ,,w plaszczyku” (kotlet wieprzowy cordon bleu 
nadziewany serem i szynkq) z roznymi dodatkami 
Felii ,,Suba ” (Cordon Bleu din antricot de porc umplut 
cu cascaval §i §unca) cu garniturd asortatd 
Vyprdzand bravcovd kapsa (kare Cordon Bleu plnene syrom a sunkou) s  miesanou oblohou 
”KopdoH-6nw” (ceunou 6umou, (papmupoeanHbiu cbipoM u eemnunou eo (ppumiope) 
co CMeiuaHHbiM zapnupoM

32.
"9

m

i i

dntabt/ s&vtds&aaaf, pZ&z&oes/ cihh&utqtwjfcbMbb

Paniertes Schweinekotelett mit wurzigen Scheibenkartoffeln 
Deep-fried pork cutlet with spicy potato slices 
Kotlet wieprzowy smazony w glybokim tluszczu i podany z, 
pikantnymi plasterkami ziemniaka 
Cotlet de porc pane, cu cartofi steak
Vyprdzane bravcove kare s pikantnymi zemiakovymipldtkami 
CeuHbie oumoMKu eo (ppumiope c ocmpbiMUJioMmuMMu 
Kapmo(pejiH

r ^ V



33. ^^em ence&  helszltv-steaA ^20 dAg/) tihamafyab, ^m uxb^m tu t^itle^eU '
zaidis6aeJkket, te.p&i& k tu m p lw a l

xailMk

II

Rindersteak (200 g) mit Gdnseleber, ungarische Kdse, Grillgemuse und Pfaimenkartoffeln 
B eef medallion steak (200g) with goose liver, Uungarian cheese, 
grilled vegetables and baked potatoes 
Stek wolowy (200 g) z g?siq wqtrdbkq, serpo  wengersku, 
grillowanymi warzywami i pieczonymi ziemniakami 
Medalionane din vita (200 g) cu ficat de gdscd cu brdnzd de 
caprd cu legume la grdtar cartofi §i la tavd 

Steak z hovddzej oblickovejpecienky (200g) s husacou pecenou, 
kozl syr, grilovanou zeleninou a pecenymi zemiakmi 
CmeuK U3 20HfiMbeu ebipe3Ku (200 z), c zycuuou (j)ya zpa,
K03uu cbip, oeoupmu McapeubiMU ua zpujie u 3aneueuHbiM 
Kapmofejie.\t

Z S ^ O _  Ft.-

34. \etszm / w d ti/ <̂MnAdsy m p iw u t (20dAp'J £uszete& cikAAuAjfom^duat
“  Rumpsteak m it Waldpilzen (200 g) und wilrzigen Scheibenkartoffeln
sEl B eef medallion steak (200 g) with wild mushrooms and spicy potato slices 
M Stek wolowy (200 g) z grzybami i pikantnym i plasterkami ziemniaka 
1 1 M edalioane din vita (200 g) cu ciuperci de pddure §i 

cartofi steak
^ i,m Oblickovd pecienka (200 g) s ragu 

z lesnych 1iribov s p ikantnym i 
zemiakovynii p ldtkam i 

* * '  CmeuK U3 zocfi3Kbeu eupe3KU (200 z)
C JieCHblMU ZpudOMU U JlOMmUKOMU 
npuHOZO, Kapmo(J)ejifi

V. Ft. -



— HALETELEK _  Fischgerichte %rFish dishes ™  Dania z ryb 

i  Preparatedinpeste  ^ ^ R yb ac ie je d la  ~~^Pbi6Hbie6nK)da

3 5 .

™ WeIsgulasch mit Quarknudeln 
Uz Catfish paprikash with cottage cheese pasta  
wm Paprykarz z sutm , clomowy makaron z twarogiem  
1 1 Tocanita de somn, paste cu brdnzd de vaci de casd 

L f  Perkeltzo  sumca, tvarohove rezance z ndsho vlastneho cesta 
wmm  TLanpuKam m  coMa, JJoMaummi jianuia «nyca» c meopozoM

^^CLW&ChpapMA&& UMACSUS2MAMhb

3 6 .

II

^f^a^o& a^fAd zdntua/, uefyyea kavefi, ta^tdnAnA^tds^
Paniertes Welsfilet mit gemischter Beilage und Tartar Sofie 
Deep-fried catfish fillet, m ixed garnish, tartar sauce 
Filet z suma smazony w glqbokim tluszczu z rdznymi 
dodatkami i sosem tatarskim  
File de somn pane, garniturd mixtd, sos tartar 
Vyprdzane filety zo sumca, miesand obloha, 
tatdrska omdcka
0 w ie  coMa e xpycmnw,eu nanupocn<e c zapnupoM 
accopmu u coycoM mapmap

VH £3o Ft.-

3 7 . ]L szttdncf eqe&zAeAV sutue/, ptis&  kesrif saAdtoAmA, steaA/ kuzufomfiduaA', 
tcutiA A A nw U d^& aA

II

Ganze Forelle gebraten m it frischem  Salat, Steakkartoffeln und Tartar Sofie 
Whole grilled trout with fresh garden salad and sauce 
Pstrqg griIlowany w calosci, podany ze swiezq salatq, 
pieczonym i ziemniakami i sosem tatarskim  
Pdstrdv intreg la grdtar, cu salatd verde de grddina §i 
cartofi copfi, sos tartar
Cely grilovany pstruh s cerstvym zdhradnym  saldtom, 
steakovym i zem iakm i a tatdrskou omdckou  
0opejib, 3a,vcapeunaH qejiuKOM, canam c coycoM u 
i<apmo(f) e:ib-cme uK

\ ^ A o 6  F t

&



“ 2szemelyestalaink -U n sereP la tten fu r2P erso n en  ^ D ish e s fo r2  

™  Dania dla dw6ch os6b ■ Platouri pentru 2 persoane ^^"Pokrmy pro 2 " “ »  B̂ K>Aa p,nf\

38. 2 s&eme&yes/ U iM aif c& ulaktat
tilaAa^ipnw kaiom m at, kazzd> pj^gatotE hmyanya/ jazeAbcw/

™ Platte mit gerduchertem Eisbein, roten Zwiebeln und wurzigen Kartoffeln im Topf 
Ht Plate of smoked knuckle ofpork for 2 people with red onion and mix-in potatoes in a pot 
mm P6lmisek z W(dzonq golonkq wieprzowq dla 2 os6b z 

czerwonq cebulq i ziemniakami podana w garnku 
1 1 Platou cu ciolan afumatpentru 2 persoane, cu ceapd 

rope p cartofi la tava
^T fl Misa udenelw bravcoveho kolienka pre 2 osoby, s

kdpkou cervenej cibul’ky a miesanymi zemiakmi v kotllku 
■  “  06iqee 6nwdo co ceuHou Komeuou pyjibKou na 2

nepcoHbi c KpacHbiM jiyKOM u Kapmotf)eneM, nodaemcn 
e Komeme

39. 2  &z&mefty&s/ ̂ T e < ^ t m c e k ^  ta ffw :

^ f[a n p td A t/  fea c& a ca n vb , ^ f e m m c M m  s iiA t/  m a ta c/ s titt/  

,,^ ^ u A a f* -sa e te i/ xarvtua/ (safittaf/, sxxnfzdAxuf to fd o tt/ kcvuvf} 

^T&p&is/ bwufro*u^a/, p&voAb lifaAdfW^&ztO', fzaAxxft/ tix&  fzivvettef/

\ SSoO Ft-

Platte fiir  zwei Personen aus unseren Lieblingsspeisen:
Konfitierte Entenkeule, Ferkelbraten aus dem Ofen,paniertes „Suba“-Schnitzel
(Kotelet1 gefiiHt mit Kiise und Scbinken) mil Bratkartoffeln, gediinstetem Rotkohl, sowie Reis als Beilage

*  Plate offavorites fo r  2 people:
Duck leg confit with “coat” slice (pork cutlet with cheese andham ) made in a furnace, 
with roast potatoes, steam ed rice and steamed cabbage,

I I

fe>ia

Talerz specjalow dla dwoch osob:
Kacze udko konfitowane, Pieczona wieprzowina, Kotlet wieprzowy smazony w glpbokim tluszczu, 
nadziewany serem i szynkq, Podawane z pieczonym i ziemniaczkami, czerwonq kapustq gotowanq 
na parze i ryzem gotowanym na parze
Pta1ou pentru 2 persoane, pentru Clientii preferati:
Confit de pulpe de raja, Fripturd de purcel la cuptor, Cotlet fript in ,,crustd"
(cotlet de porc umplut cu cascaval p  yuncd) Garniturd: 
cartofi la tavd, varzd rope cdlitd, orez indbusit

\ fcgoa Ft

Misa pre 2 osoby s nasimi obl’ubenymi pokrnuimi:
Konfitovane kacacie stelnw, Bravcove miiso peceiie v peci, 
Vyprdzand bravcovd kapsa (kare plnene so syrom a sunkou), 

Peceiie zemiaky, duseiid cervend kapusta, diisend ryza s obJohou

Odw,ee 6nmdo <<Hame Jiro6uMoe>> ua 2 nepconbi: 
ymuuan Ho.v<i<a i<oufiu, 2Kapuoe U3 nopocenna, 
.vcapeuozo e neuu, Om6ueuan «UIy6a» e xpycmmqeu 
nanupoeKe(ceunan om6ueuan c uanunKOU U3 cbipa 
u eenmuHbi) Heaeubiu uapmofienb, myiuemm i<pacnan 
Kanycma, puc ua napy



“ 2szemelyestalaink -U n se re P la tten fiir2 P e rso n en  ^ D ish e s fo r2  

*  Dania dla dw6ch os6b f Platouri pentru 2 persoane ^ ^  Pokrmy pro 2 “ ™  B K̂)fla p,na i

40. 2 szeme2yes/ „^J'emencSs/-tdi^> 8SOC{ Ft.-
(pduzsvpubjAcuneM/ ^2dAj,idntabbsajF 2̂dA>j, pi^«^s<^c5^€& 2*^m ^ 
ciqoM^zecseMfe/, sieuh-fautfyQMya/, pduafa/ Uufeno zaldsffeA/, uz&, towtcw)

m Ofenplatte f i i r  2 Personen
(Pariser Putenbrust (2 Stiick), panierter Kdse (2 Stuck), Pikant gebratene F ltigel,
Zigeunerbraten, Steakkartoffeln, gedunstetes Gemuse, Reis, Tartar Sofie)

m  “F urnace-plate”fo r  2 people
(grilled drum sticks, deep-fried cheese, Piquant fr ied  chicken wings,
Gypsy-style roast with a slice o f  roast bacon and fr ied  sausage 
steak potatoes, steam edgou rm et vegetables, rice, tartar sauce)

mm ,,P 6 lm isek  z p ie c a ” dla 2 osob
(piers z  indyka p o  p a rysk u  (2 szt.), ser  sm azon y w g tybokim  tluszczu  (2 szt), Pikantne sm azone  
skrzydelka kurczakapodane, Pieczeh cygahska podana z plasterkiem  pieczonego bekonu i 

sm azonq kielbasq, p ieczon e  ziem niaki, w arzyw a go tow an e na parze , ryz, sos tatarski)

11 ,,Platoul - cuptor”pentru doud persoane
faarizske morcacie prsia (2 ks), vyprdzany syr (2 ks), Aripioare de puipicante prdjite, Muschi figdneasc 
asortatd cu o felie de sldnina fr ip td , steakove zemiaky, labuznicka zelenina na pare, 
ryza, tatdrska omdcka)

fen Ŝ M isa z p ece  p re  2 osoby
(piept de curcan pan e  (2 buc.), cascava lpan e (2 buc.), Pikantm pecend kufeci kndla,
Cigdnska pecienka, s!aninka s korunkou zdobend
pecenou klobdsou, cartofi fripfi, legum e gourm et la abur, orez, sos tartar)

B i *  06u{ee 6nwdo <<KeMeuqew,» ua 2 nepcoubi
(epydi<a uudeuKu e KJinpe (2 mm.), cbip e xpycmnw<eu n anupoeue (2 mm.), riuK aum nue ztcapenbie 
KypuHbie KpbiJibiuiKu, OmeeK no-ubizaiicKU c eeepoM m  wcapenozo cajia u Koponou U3 m apen ou  Kon6acu, 
3icapeiibiu Kapmo(pejib, m ym eubie denuKam ecubie oeoiqu, pu c, m apm ap)



VEGETARIANUS ETELEK - Vegetarische Gerichte - Vegetarian dishes

Dania wegetariahskie - Bucate vegetariene - Vegetarianske jedla - BeeemapuaHCKue 6ntoda

41. 'uMmeit sajiszUeteA, kabz&amkthm^ k&rff stdaiaA kal ■M.9Q Ft-

”  Gegrillte Kasestucke, dazu Gartensalat mit Balsamicocreme

sfs Grilled cheese slices with balsamic garden salad

mm Grillowane kawalki sera z swiezq salatkq i sosem balsamicznym

11 Felii de brdnzd la grdtar si salate din grddind cu crernd balsamicd

bmtM Grilovanepldtky syru, saldt ze zahrady s balzamikovym kremem

*"" JIojumuKu cupa, odMapennue na epwie, cadoeue cajiamu c 
6ajtb30MmecKUM npeMOM

42.

2£SK

II

\d n to tb  sapb ^3 dA. J  suhA uA ^om yoM uL, trvv ta w u iria a sa A

Panierter Kiise (3 Stilck) m it Pom m es und Tartar Sofie

D eep-fried cheese (3 pcs) with French fr ie s  and tartar sauce  

Ser sm azony w glybokim  tluszczu (3 szt.) z  fry tkam i i sosem  tatarskim  

C ascavalpane, 3 bucd{i, cu cartofi prd jiti §i sos tartar 

Vyprdzany syr (3 ks) s pecenym i zem iakm i a tatdrskou  

omdckou

Cbip e xpycmnm,eu nanupoeue (3 m m .) c i<apmoipejieM 

(ppu u coycoM mapm ap



~*TESZTAK — Nudelgerichte  ̂r Pastas "M a k a ro n y  

B Paste ^" Cestoviny “  E n to d a  u3 M Q K apoH H bix  u3denuu

43. ^ff2u^etti/ motyyewa&an/
"  Ungarische Spaghetti 
Hi Hungarian style spaghetti 
mm Spaghettipo wqgiersku 
1 1 Spaghete unguresti 
 ̂ l * Spagety na mad’arsky spdsob 
■ ®  " Cnazemmu no-eemepcKu

44

qsaffS

II
fenfii

^dAoscsu&za/ sofdt/ hdzi/ td&ztanAAdt, tepm touel
Quarknudeln aus hausgemachtem Teig wit Grieben
Locally made cottage cheese pasta with cracklings 
Domowy makaron z twarogiem i skwarkami 
Paste cu branzd de vaci de casd, cu jumdri 
Tvarohove rezance z ndsho vlastneho cesta s oskvarkami 
ffoMauiHHH Jianwa «nyca» c meopozoM u WKeapmMU



I  — SALATAK, SAVANYUSAGOK—  Salate, Eingelegtes 1£ Salads, pickles

J % f f l f l F H f l f t r Salate,muraturi ^^Salaty,calamady mm“  Canamb\, rv\apuH adbi

47.

II

48.

II
^ i a

49.

II

^^Q uvdM & aiM a/
Gurkensalat
Cucumber salad  
Mizeria
Salatd de castravefi
Uhorkovy salat
Ca iam us ceewcux ozypuoe

^cvuuUc&am&aiafay hagA fm a& atv
Tomatensalat mit Zwiebeln 
Tomato salad with onion 
Sur6wka z pomidora i cebuli 
Salatd de ro§ii cu ceapd 
Paradajkovy saldt s cibuTou 
Cajiam U3 noMudopoe c Jiyuom

^ ^ tip a sjrta M d cu ta / tze& M /
Herzhafter Krautsalat
Cabbage salad  
Surowka z kapusty wloskiej 
Salatd gustoasd de varzd 
Kapustovy saldt ochuteny 
Cajiam U3 ceejiceu Kanycmu

50.

II
irnm

51.

I I

fcw/ ueqAfZS/ scddto/ (cbZ/ el&& kmom/ kavmeAe/ qcuzdatyOtv)
Gemiscliter Sommersalat (eine reichhaltige M ischung der oberen drei SaIate) 
Summertime mixed salad (a rich mix o f  the previous three salads)
Surowka letnia (wyborna mieszanka poprzednich trzech surdwek)
Salatd mixtd de vard (un amestec bogat din cele trei salate anterioare)
Letny miesany saldt (bohatd znies predchddzajucich troch saldtov) 
Cajiamjiemnuu (ozypupi, noMudopu, Kanycma, Jiyi<)

V s % o Ft

{a fo n ea ea  k ^ o std a & c d a ia /
Krautsalat mit Mayonnaise
Coleslaw
Surowka Coleslaw z, majonezem  
Salatd de varzd cu maionezd 
Kapustovy sa ld ts  majonezou 
Cajiam us Kanycmu c Mauoue30M &5~e Ft.



52.

a:Shi

II

53.

II

54.

I I

55.

II
tm rn

rdAxtipsaAata/ oibu^M^duat, f t̂a&afUcd/
Griechischer Salat mit Oliven und Fetakdse 
Greek salad with olives and fe ta  cheese 
Salatka grecka z oliwkami i serem feta  
Salatd greceascd cu mdsline si brdnzdfeta  
Grecky salat s olivami a syrom feta  
rpenecKuu cajiam c onueuaMU u cbipoM (pema

® tls&  cezm&cdMa/ suU/ ^wem^M s^eiei^Akei/, p iu to tb  zs^mleAacJmAAaL
Frischer Romersalat mit gebratenen Hiilmclienbrustsclieiben und ger6steten Brotwiirfeln
Fresh Caesar salad with roast pullet breast slices and croutons
Swieia salatka cesarska z plasterkami pieczonej piersi z kurczaka i grzankami
Salatd Cesar proaspdtd, cu fe1ii fripte de piept de pui si crutoane
Cerstvy cezarsky saldt s pldtkami pecenych kuradch prs a krut6nmi
CeeMuu cajiam «Lle'iapb» c nycomaMU obMapennou xypunou zpydm u cyxapunaMU

Q ŝemeye/ uAmAa/
Gewurzgurken 
Pickled gherkin  
Og6rek konserwowy 
Castraveciori murafi 
Kysld uhorka
KoHcepeupoeaHHbie ozypu,bi

z w u iA ie a  ecei&& c d m a p a p w A a /
Eingemachtes m itApfelpaprika mit Essig
Pickled “apple”pepper
Papryka konserwowa
Gogo§ari murafi
Nakladand jab/ckovd paprika
JJoMauiHue cojieHbR c eemepcKUM 6ejiuM nepu,eM

SZEZONALIS SALATAK Seasonal salads

Satatkisezonowe ?Salatedesezon ^** Sez6nnesalaty mm Ce30HHbtecanambt

56. Q^eMas*dAta/ 
^  Rote-Beete-Salat 
sHl Beetroot salad  
mm Salatka z buraka 
1 1 Salatd de sfecld 

L u  Cviklovy saldt 
■ “  Cajiam U3 ceeKJibi

57. Q4M&ZG& uAoxAa/
~  Saure Gurken 
sftE Fermented gherkin pickles 
wm Ogdrek kiszony 
1 1 Castraveciori murafi, ferm entafi 

knU? Kvasene uhorky 
*■“  Keamenbie ocypubi

g G Z ? Ft-

-<3op Ft-



^ m  w ™

DESSZERTEK Desserts Desserts Desery Deserturi Dezerty flecepTbi
58.

2JEmM*

II

reszten yefz ti/Z&

Kastanienpilree 
Chestnut puree  
Puree z kasztart6w 
Piure de castane 
Gastanove pyre  
FLtope U3 KammciHoe

59.
mmm

II

dzi/ teAudms' pcdacsm ta/ (2  dA. J
Hausgemachte Palatschinken m itM arm elade(2 Stuck)
Pancakes (2 pcs) with homemade jam  
Nalesniki (2 szt.) z domowym dzemem  
Cldtite (2 buc) cu gem  de casd 
Palacinky (2 ks) s domdcim dzemom  
EjiuHHUKU (2 mm.) c dojnamuuM eapenbeM

60.

m

i i

61.

II

^ ffa a s/ pcdaesuUo/ (2dA. j
Palatschinken m it Quark (2 Stuck)
Pancakes (2 pcs) with cottage cheese 
Nalesniki (2 szt.) z  twarogiem  
Cldtite (2 buc) cu brdnzd de vaci 
Tvarohovepalacinky (2 ks) 
EnuHHUKU (2 mm.) c meopozoM

aA as/ p tU a c sM a / ^om d/ mM fflAjAUfwuat
Poppy-seed pancake with hot sour cheriy ragout
Mohn-Palatschinken mit heifiem Kirschragout 
Nalesniki z makiem polane gorqcym sosem wisniowym 
Pldcintd cu mac, cu ragout de visine 
Palacinky s makom a s horucim vishovym ragu 
EjlUU C MaKOM U ZOpHHUM pUZy U3 eUUlHU

Ft-

62.

II

63.

I I

(undel pcdacsmta/ |dids/ teAumas/ tem&tifeAel tdii6tbj csoAalad& anteMel
Palatschinken nacIi ,,Gundel"-Art (gefii1lt mit Walnussen und Marmelade), dam Schokoladensofe
Gundel pancakes (stuffed with a walnut and jam mix) with chocolate sauce
Nalesnikia'la Gundel (nadjewane mieszankq onechdw laskowych i diemu) i  sosem czekoladowym
Cldtite Gundel (umplute cu amestec de gem §i nuci) cu sos de ciocolatd
Palacinky Gundel (plnene wesou vlasskych orechov a dzemu) s cokolddovou polevou
EjiumuKU a m fyndenb (c uanumou m eapeubR u epeu,nux opexoo), c momadum coym

omtdi/ MrcdwsAa/
Schomlauer Nockerl mit Schokosofie
,,Soml6 ” sponge cake with chocolate sauce
Soml6igaIuska z sosem czekoladowym (deser z kremem waniliowym,
czekoIadq, domowq konfiturq i bitq smietanq)
Gdluyte a la §um uleu cu sos de ciocolatd
Halusky Som l6i [Som l6i Galuska] s cokolddovoupo1evou
EucKeuniHbiu decepm ,,UIojvutou za jiym m ” c moKonadHbiM coycoM



— KISADAG ETELEINK i Kinder Portionen ^  Children portion
_ _  _Male Porce E Pentru Copii ^ ^* Hovadziejedla ~~^He6onbutuenopu,uu

64. (^[u^leA tes/ pMOjrwneteJttt&b c&e&z&Aesv
®* Fleischsuppe 
sii Chicken-broth in a bowl 
mm Ros6! wieprzowy z zacierkami 
11 Supd de pui in ceascd 

hmtM Vyvar s vlasovymi 
SB1*  KypuHbiu 6yjtbon

65.

q:aVh

I I
^ f ia

yQfy%dcsfyu^tyoss td tkdA an /
Kesselgulaschsuppe
Hungarian kettle goulash in a bowl
Zupa gulaszowa w kocioIku
Gulas in ceascd>
KotUkovy gulas v misce 
BemepcKuu cyn-zynnm

V Jsso Ft-

66. ^ fze ^ e d b  ka&cuszhh td tkdA atv, fluwcsfiA&b
®* Fischsuppe auf„Szegedi”Art mit Wels 
i^  Szegedi fish soup in a bowl from catfish 
mm Segedynska zupa rybna zupa rybna z suma 
|  |  Ciorbd de peste in ceascd de somn 

fcaiH Segedynska rybf poIevka v misce zo sumca 
gp™ Yxa n o  CErEJJH  cyn U3 coMa

Ft-

67.
-
¥iK

I I
hm m

\dntoU ' c&vdzeme&b stiJU/ fojAMfixnydM<ab 1sz/.
Panierte, gebackene Hdhnchenbrust mit Pommesfrites
Ch icken breast in breadcrumbs with fried potatoes
Panierowane filet z kurczaka,frytki
Piept de pui pane cu cartofi prajiti
Smazene pecend kruta, pecene brambory
Kypunan zpydua e nanupoeue c ztcapennou KapmouiKou



■”  KISADAG ETELEINK g Kinder Portionen n £ Children portion

■* Male Porce B Pentru Copii ^^^ov5d^^ed!^ ^ M H eg ^ T^ u^ o^ u!^ ^ ^

68.

35515

I I

69.

I I

70.

qs»5
mm
i i

71.

âife

I I
h m m

^ id r v t o H  s ^ U e s A c n d a / su& b Q m u fro n ijm iu t 1 sz/.
Gebackenes SchweinkotelettmitPommes frites
Pork cutlet fried in breadcrumbs with fried potatoes 
Kotlet schabowy panieriwany z frytkami 
Cotletpane cu cartofi prdjiti 1 buc.
Smazeny kotlet, pecene brambory pro 1. osobu 
Pe6pbiuiKu c6UHbie e nanupo6Ke c wcapennou 
KapmowKou

(̂ e ^ i e ^ j m i k o i i /  ^ahA ^kdA m Ji

Schweingulasch mil NockerIn
Hungarian pork stew with noodles
Gulasz Wieprzowy z kluseczkami
Tocanita de porc cu gdluste
Vepfovy perkelt, halusky
Pazy (zyjuim) U3 ceununbi c za.iymi<aMU

F t-
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Rindergulasch mit Nockerln
Hungarian stew o f beef with noodles
Gulasz wolowy, kluski kladzwne
Tocdnitd de vita cu gdluste
Hovez.iperkelt, halusky
Pazy (zyjiRUi) u3 zoenduHbi c zajiymKUMU

^ f b i t 6 t i /  k d jfo & z tw  1 d A

Gefullte Krautblatter
Stuffed cabbage 
Golabki 
Sarmale 1 buc.
Plneny zelny list 1 ks 
PoJiy6u,bi

F t-
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ITALLAP-DRINKCARD
CSAPOLT SOROK (DRAUGHT BEERS)

Sopronl vilagos csapolt s6r ( Hungarian white draught beer) 
Kors6 0,51 900.-
Pohar 540.-
Sopronl Demon fekete csapolt s6r
Kors6 (Hungarian brown draught beer) 0,51 900.-
Pohar 0,31 540.-
Soproni IPA csapolts6r (HungarianwhitelPAbeer)
Kors6 0,51 900.-
Pohar 0,31 540.-

GOSServilagos csapolts6r (Whitedraughtbeer)
Kors6 0,51 1200.-
Pohar 0,31 750.-
Heineken csapolt s6r (White draught beer)
Kors6 0,51 1400.-
Pohar 0,251 900.-
Morl SUblte csapolt meggy s6r 0,251 950.-
(Cherrydraught beer) 0,51 1800.-
Palackozott s6r6k (Bottle beers)
Soproni vilagos 0,51 790.-
Krusowicevilagos(white)-barna(brown) 0,51 950.-
G6sserspezial 0,51 950.-
G6ssercitromos(lemon) 0,331 950.-
G6sser citromos alk.mentes (lemon alc. free) 0,331 950.-
Edelweiss buza s6r 0,51 950.-
Radeberger 0,5l 1050.-
Heineken 0,51 1050.-
Heinekenalk.mentes(alcoholfree) 0,331 590.-

Egetett szeszesitalok 3cl

St. Hubertus 4 2 0 .-
Baileys lr kremlik6r Original 7 5 0 .-
Unicum, Unicum Next, Unicum Szilva 7 2 0 .-

Futyul6s barack, Mezes barack, Szilva 6 0 0 .-
Vilmosk6rte 6 0 0 .-

KosherSzilvapalinka 9 0 0 .-
Johnie Walker Red Label 9 0 0 .-
BallantinesWhisky 9 0 0 .-
Jim Beam Bourbon Whiskey 9 0 0 .-

Chivas Regal Whisky 1 0 8 0 .-
JackDanielsWhisky 1 0 8 0 .-
Jameson 1 0 8 0 -
Courvoiser 1 0 8 0 .-
HenessyVS. 1 0 8 0 -
Metaxa ***** 9 0 0 .-
Jagermaister 9 0 0 .-
Gordon's Gin 6 6 0 ,-
Bombaygin 9 0 0 .-
Finlandia vodka 9 0 0 -
Belvedere vodka 1 0 8 0 .-
Smirnoff 9 0 0 .-
Tequila Sierra 900.-
Szoboszl6i palinka (szilva, korte, szeder, meggy, alma, lrsai Oliver) 9 0 0 .-

Szoboszl6i kajszi palinka 9 0 0 .-

Szicsek palinkak (kajszi, birs, dganymeggy, irsai Oliver, szilva)1080.- 
Szicsek Malna Palinka 1 0 8 0 .-
Zsindelyes Palinka (szilva, alma, birs, kajszi, meggy) 9 0 0 .-

Casino rum 4 2 0 .-

5cl

700.-
1250-
1200-

1000.-
1000.-
1500.-
1500-
1500.-
1500.-
1800-
1800.-
1800-
1800 . -

1800-
1500-
1500-
1100-
1500-
1500-
1800.-
1500-
1500-
1500.-
1500.-
1800-
1800-
1500.-

700.-

Palackozott Borok (bottle w ine) 
Km alatunk a borlapon talalhat6! 

Please see our w ine card!
Desszert Borok (dessert wine, white) lii ld l
Tokaji Szam. Szaraz 8500.- 1700-
Tokaji Szam. Edes 8500.- 1700-
Tokaji Aszu 3 p 9000.- 1800.-
Tokaji Aszu 5 p 14500.- 2900,-
Tokaji Aszu 6 p 17000.- 3400.-
Pezsgok (champagne) 0,21 0,751
T6rley pezsg6k 4200.-
Hungaria Extra Dry 4800-
Martini pezsg6 5900.-
K6ly6k pezsg6 (for Kids, alc. free) 3800.-
Mini pezsg6 1500-

Tovabbi min6segi borok a borlapunkon talalhat6ak! 
Weitere Weine sind auf der Weinkarte

Campari Bitter ld l 1400.-
Mart1ni Bianco,Rosso,Rosato,Drycitrommal ld l 1400-

Udftd italok liiveg ldl
Theodora dus, mentes(mineral water) 0,331 690.-
NaturAqua dus, mentes(mineral water) 0,751 1200-
NaturAqua dus, mentes(mineralwater) 0,331 690.-
Evian  mentes (mineraIwater) 0,331 850.-
Pavai Vajna asvanyviz dus, enyhe (mineralwater) 0,51 550.- 90-
Pavai Vajna asvanyvizdus, enyhe (mineralwater) 0,251 450.- 140.-
Coca-cola, Cola Zero, Sprite 0,251 750.-
Fanta narancs,citrom, vadmalna 0,251 750.-
Kinley gy6mber, Kinley tonic 0,251 750.-

Ice tea citrom,barack lliter 3000.- 300.-
Rostos (juices)szensavmentes lliter 3000.- 300.-
Coca cola udi't6k (cola, fanta stb.) lliter 3000.- 300.-
Red Bull energydrink 0,21 700.-
Cappy rostos (juices) 6szi, narancs, 0,251 750.-
alma, ananasz, multivitamin, eper, paradicsomle
Sz6davfz (soda water) 0,11 120-
RETRO Sz6daviz (soda water) 0,91 1200.-

Other wines on the wine-card

Araink magyarforintban (FIUF) ertend6ek! 
Ettermunkben 10%felszolgalasi dijat szamltunkfel!

Our restaurant adds a 10% service charge to the bill.

Egyeb italok
Press6 kave Lavazza 
Cappuccino 
Kave tejszm 
Tejszmhab 
Forr6 tea (Hot tee)

^
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450.-
650.-
gratis
gratis
550.-
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